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ROMALI KADIN SA1R SULPICIA VE 

ELEGIALARININ TOPLUMSAL 1<;ER1G1* 

Bedia DEM1R1S* 

Eski Romahlarda ataerkil bir yap1ya sahip olan ailenin btittin bireyle
rinin pater familias'm yani ailenin en ya§h erkek bireyinin yetkesi altmda 
oldugu ve katI davram§ kurallarma gore yonetildigi bilinen bir ger9ektir. 
Paterfamilias olan ki§i e§lerini ve 9ocuklanm kole olarak satabilir hatta 
oltime bile mahkum edebilirdi. Bu ki§i oldtigti zaman, ailenin ergin erkek 
bireyleri ozgtirltiklerine kavu§urlar, evlenince de kuracaklan kendi ailele
rinin ba§kam olurlard1. Ailenin kadm bireyleri ise, aym §ansa sahip degil
lerdi: Bir Romah kadm ister hi9 evlenmemi§, ister evlenmi§, isterse dul ol
sun bir koruyucunun gozetimi altmda olmak zorundaydi. Ancak, ataerkil 
aile yap1smm kadm bireylere yonelik kat1 kurallan zaman i9inde, kadm
dan yana olmak tizere iyile§tirilmi§tir. Kadmm durumunu ve aile kurumu
nu iyile§tirme giri§imleri 1.6. 450 y1lmda ba§lamt§tlr eski Roma'da. Bir 
iyile§tirme etkinligi olarak, Roma'da kadmlara egitimlerini evde stirdtirme 
olanag11.6. 2. ytizy1ldan ba§layarak verilmi§tir. ~air Ovidius'tan ogrendi- / 
gimize goreo> Eski Roma'da iyi egitim gormti§, edebiyatla ilgilenen kadm-
lann say1s1 9ok azdi. Ele.gialarmdan soz edecegimiz §air Sulpicia bu az sa-
y1daki Romah kadmlardan biriydi. lmparator Augustus doneminde ya§a-
mt§ olan Sulpicia, babas1yla aym ad1 ta§1yan ve Cicero'nun zamanmda ya-
§amt§ hukuk9u Servius Sulpicius'un torunuydu; aym zamanda anne tara-
fmdan da Marcus Valerius Messana Corvinus'un yegeni oluyordu(2). Ro-

• Yar. D~. Dr. Istanbul Oniversitesi. 

( I ) Ovid. ars amatoria II, 281 . 

<2l Bu konuyla ilgili olarak M. Haupt'un sav1 i<;:in bkz. M.S. Santirocco, "Sulpicia Reconsidered" Classi
cal Journal (74) 1979, s. 229. 
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ma'nm onemli ki§iliklerinden birisi olan Messalla kendisini ilkin 1.6. 43-
42 y1llannda Philippi sava§mda gostermi§, 1.6. 31 yilmda Octavianus ile 
birlikte konsiil olarak Actium sava§rnda yer alm1§, Octavianus ' un sonra
dan kurdugu principatus yonetim bi9iminde 9e§itli resmi gorevlerde bu
lunmu§tU. Kendisi de yazilar yazmI§ olan Messalla yegeni Sulpicia ile bir
likte zamanrn diger elegia §airlerinden Tibullus'un ve Ovidius'un da iiye
si olduklan edebi 9evrenin koruyuculugunu iistlenmi§ti. 

Eski Roma toplumunda, iyi egitim gormii§ kadmlar kendi zamanlan
nm edebiyat 9evrelerine kolayhkla kabul edilebiliyorlard1C3l. Bununla bir
likte, Sulpicia'mn varhgmdan, hem 9agda§1 olan §air ve yazarlarm, hem de 
kendisinden sonra gelen §air ve yazarlann hi9 soz etmemi§ olmalan ilgin9-
tir. Sulpicia'nm ya§am1 ile ilgili olarak, smirh say1daki bilgileri kendisinin 
elegia bi9iminde yazm1§ oldugu alti §iirden ogrenmekteyiz. Sulpicia'nm, 
sevgilisine duydugu a§kl co§kuyla, ate§li bir bi9imde, a91k sozliiliikle dile 
getirdigi elegia'lan toplumsal adetlere baghhktan ve yapmac1khktan uzak 
olarak, bir docta puella'nm yani iyi egitim gormti§ bir gen9 klzm agzm
dan yazilmI§ olmalan ve soylu sm1ftan okumu§ bir kadmm Augustus do
neminde toplum i9indeki konumunu belgeler nitelikte olmalan bak1mm
dan onemlidirler<4l. 

Roma' nm eski biiytikltigiinti yeniden kazanmas1 i9in 9ok yonlii bir 
iyile§tirme program1 uygulayan Augustus toplumun sosyal problemlerine 
egilerek ilkin, cinsel baklmdan ozellikle soylu tabakadan ki§iler arasmda 
ortaya 91kan ahlaksal bozulmay1 ortadan kald1rmak i9in yasalar koymu§
tu: 1.6. 18 yilmda 91kard1g1 leges Iuliae de adulteriis et de maritandis or
dinibus ile yani zina ile ve evliligin diizenlenmesiyle ilgili yasalarla kadm
lara ozgti cinsellige devletin yararma olmak tizere ozel bir ilgi gostererek 
list sm1ftan ki§iler arasmdaki evlenmeleri ve zina konusunu ele ahyordu. 
Bu konuda 91kanlan yasalara gore, evlilik dt§mdaki cinsel birle§me devle
te kar§I i§lenmi§ bir su9 say1lmaya ba§land1 ve bu su9un cezas1 da 9ok agir
d1<5J. Baz1 ara§tlrmac1larm ileri stirdtigtine gore zamamn §air ve yazarlann
dan Livius, Vergilius ve Horatius Augustus'un ideolojisinin destekleyicisi 
olarak goriiltirken, elegia §airleri Tibullus, Propertius ve Ovidius onun ide-

(3) M. J. Cary ve T. 1. Haarhoff, Life and Though! in !he Greek and Roman World, Londra, 1968, s. 146. 

C4l Jacques Heurgon, "Sulpicia I" Oxford Classical Diclionary ( 19722), s. 1023; Michael von Albrecht, 
Geschichle der romischen Li1era1ur Cilt 1, Bern 1992, s.607. 

CS) A. H. M. Jones, A11gus111s, New York, 1970, s. I 31. 
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olojisini ele§tiren §airler olarak ortaya 91karlar. Siirlerinde kadm erkek ili§
kisini i§leyen Sulpicia'nm baki§ ai;1sma ise, belki de kadm oldugu ii;in, de
ger verilmemi§tir<6>. 

Zamammizdan yakla§Ik otuz yil oncesine kadar yap!lan ara§tirmalar
da Sulpicia parlak bir sanat91 olarak gorlilmilyordu, §iirlerinin de sadece 
yazannm bir kadm olmas1 sebebiyle ilgi i;ekici oldugu soyleniyordu. Son 
on be§-yirmi y1l ii;inde yap1lan ara§tirmalar 1§1gmda onun ba§ans1 yeniden 
ke§fedilmeye ve degerlendirilmeye 9ah§1lm1§tir: Mathew Santirocco Sul
picia' mn yazmsal kendindeligini vurgulam1§tir; Stephen Hinds onun §iir
lerinde, erkek §airlere bir meydan okumanm varhgm1 sezmi§tir; Nicholas 
Lowe cilmle orgilsilne ili§kin ayirdedici ifade bi9imi ir;in Sulpicia'mn dti
§ilnsel ve duygusal dayanaklanm ara§tlrmt§tirm. Gilnilmtizde ise kadm 
ele§tirmenler Sulpicia'mn §iirlerine feminist bak1§ ar;1s1yla yakla§makta
dtrlar: Bu gruba giren ele§tirmenlerden Alison Keith Sulpicia' nm kadma 
ozgti erotizmi kutlayan yilrekli bir soylemi benimsedigini savunmakta
d1r<8>: Vergilius'un Aeneis destanmda yer alan ve Romahlann milli kahra
mam Aeneas ile Kartaca kralii;esi Dido arasmda ger;en ve dramla sonur;la
nan bir a§k ili§kisini anlatan bolilmiln olaym kadm kahramam Dido'nun 
agzmdan arilat1lmas1 sebebiyle, Sulpicia'nm elegia' lan ii;in, zamanm di
ger elegia §airlerinden - ki bunlann hepsi kar§t cinstendir - daha onemli bir 
model olu§turdugunu ileri silren Keith Vergilius'un Dido'nun a§kim anlat
tig1 bolilm ile Sulpicia'nm dizeleri arasmda paralellikler kurarak Sulpi
cia'nm elegia dizelerinin, Roma toplumunda ve yazmmda kadma ozgti 
cinselligin ahlaki ve yasal olarak kabul edilen sm1rlan ihlal etme rolilne 
kar§I keskin bir duyarhhg1 ai;1ga vurdugunu ileri silrmektedir<9>. 

Sulpicia'mn §iirleri Corpus Tibullianum'un ii;inde yer ahr. Elegia §a
iri Tibullus'un §iirlerinin topland1g1 Corpus Tibullianum'un il9tincil kitab1 
antoloji ozelligi ta§Ir. Messana derlemesi olarak da bilinen bu kitabm en 
iyi elyazmalan Milano'da bulunan, 14. ytizy1la ait CodexAmbrosianus (A) 

<6> Alison Keith, "Tandem venit amor: A Roman Woman Speaks of Love", Roman Sexualities (haz. J. P. 
Hallett ve Marilyn B. Skinner) Princeton, 1997, s. 295. 

<7> William W. Batstone, "Sulpicia and the Speech of Men", Cambridge University 24 May 2000, s. l , (9ev
rimi9i) sulpicia.htm, 8.8.2000. 

{S) William W. Batstone, "Sulpicia and the Speech of Men", Cambridge University 24 May 2000, s. 2, 
(9evrimi9i) sulpicia.htm, 8.8.2000. 

<9> Alison Keith, "Tandem venit amor: A Roman Woman Speaks of Love", Roman Sexualities (haz. J. P. 
Hallett ve Marilyn B. Skinner) Princeton, 1997, s. 295-296 ve 307. 
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ve 15. ytizyila ait Codex Vaticanus (V) tur. Kitaptaki §iirlerden baz1lannm 
§airi kesin olarak bilinmemekle birlikte 13-18. §iirlerin §airinin Sulpicia 
oldugu bugtin art1k kabul edilmektedir. Toplam yirmi §iir ir;eren bu tir;tin
cti kitap Ronesans bilim adamlan tarafmdan iki kitaba aynlmI§tir: Or;tin
cti kitabm 7-20. §iirleri dordtincti bir kitap olu§turmak tizere tit;tincti kitap
tan aynlm1§t1r<I0l. 

Sulpicia tarafmdan yazild1g1 kabul edilen §iirlerden ilki (III, 13=IV,7) 
be§ dize r;iftinden olu§maktadir ve onun §iirleri ir;inde en uzun olamdir. ~i
irin odak noktasm1fama kelimesi olu§turur. Bu kelimeyle ba§layan §iir yi
ne aym kelimeyle son bulur. Fama kelimesinin ikinci dizede gramer bakl
mmdan ctimle ir;indeki i§levi konusunda ayn gorti§ler vardir. Bu r;ah§ma
da Nemethy'nin gorti§ii, yanifama kelimesinin bu dizede seslenme duru
munda (vocativus casus) oldugu kabul edilerek yorum yapilm1§tir. Mito
lojide "halkln sesi"nin ki§ile§tirilmi§ §ekli olarak ger;enfama Vergilius'un 
betimlemesine gore onceleri r;ok ktit;iik ve iirkektir, bir siire sonra dev gi
bi biiyiir; Yer Tann tarafmdan diinyaya getirilrni§ olan bu yarat1k tiiyleri 
arasmda bulunan sayilamayacak kadar r;ok gozii ile r;evreyi gozetler, yine 
sayilamayacak kadar r;ok agzmda 1shk r;alan dilleri kayna§Ir; r;ok biiyiik 
bir h1zla ur;arak yer degi§tirir< 11 l. Fama'y1 silik bir figiir olarak betimleyen 
Ovidius02l onun, evrenin ortasmda Yer' in, Gok'iin ve Deniz'in smmnda 
sayilamayacak kadar r;ok kap1Sl ve gozetleme deligi bulunan, giiriiltii pa
tlrt1 ile kaynayan tunr;tan bir sarayda oturdugunu soyler: Her zaman ar;1k 
olan bu saray kendisine ula§an sozleri daha yiiksek ve daha yaygm perde
den geri gonderir. Saraymda Safhk, Yamlg1, Yapmac1k, Sevin<;, Korku, ls
yan, Dedikodu ile birlikte ya§ayan Fama buradan biitiin diinyay1 denetler. 
Sulpicia bu allegorik ogeyi kullanarak Soylenti Tannr;as1 Fama'ya bir ses
lenme ile ba§lar §iirine. 

llerleyen dizelerde a§klnm nas1l ba§lad1g1m anlatir: Camena'lar tara
fmdan ikna edilen Cytherea koymu§tur onun sinesine bu a§kl. Cytherea 
Kibns Adas1'nda yani Cythera'da dogdugu kabul edilen Tannr;a Venus'tur. 
Camena'lar ise Grek mitolojisinde yer alan esin perileri, §airlerin yol gos
tericisi Musa'larla bir tutulan su kaynag1 perileridir. Bu ismi, §arkl ya da 

(IO)Michael von Albrecht, Geschichte der Romische11 literatur Cilt I, Bern 1992, s.607. 

<11 >vergil. Aeneid IV,173-191. 

<12>ovid. Metamorphoses, XII, 39-63. 
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§iir anlamma gelen carmen kelimesine yakmhg1 sebebiyle ilk kez kullanan 
Livius Andronicus'tur. Homeros'un Odysseia destanmdan Latince'ye yap
t1g1 Odusia 9evirisinin ilk dizesinde Musalar yerine Camenalan kullan
IDI§tlr. 

Venus'un soziinti tutmas1yla sonunda gen;:ekle§en bu a§kI a91klamak
tansa, gizlemek utan9 verecektir Sulpicia'ya. Burada toplumun deger yar
g1larma a91k9a bir kar§I 91k1§ goriilmektedir. Ay1p, haya, utan9, ar anlam
lanna geldigi gibi, iffet anlamma da gelen ve Roma toplumunda genellik
le kadmlar i9in kullamlan bir kelime olan pudor kelimesi, ilk anlam1 91p
lakla§tlrm1§ olmak, soymu§ olmak, a9IDI§ olmak olan nudasse ile ve ort
mii§ olmak, gizlemi§ olmak anlamlanna gelen texisse ile birlikte kullaml
IDI§, a9maktan, a91ga vurmaktan 9ok ortmenin, gizlemenin utan9 verici ol
dugu a91k9a ifade edilmi§tir<13l. lmparator Augustus'un 91kard1g1 Iulia ya
salanyla evlilik di§mda ger9ekle§ecek her tiirlii cinsel ili§kinin devlete kar
§I i§lenmi§ bir su9 say1ld1g1 ve cezasmm 9ok agir oldugu bir toplumda Ro
mah soylu bir kadmm pudor, texisse, nudasse gibi anlam baklmmdan cin
sellikle baglant1h kelimeler kullanarak §iir yazmas1, onun, dii§iincesini oz
giirce soylemedeki yiirekliligini gosterir<I4l. Onun gosterdigi bu yiireklili
gin sebebi kendisinin sahip oldugu docta puella unvam, se9kin bir aileden 
geliyor olmas1 ve devletin resmi gorev basamaklannda onemli gorevler al
IDI§ bir yakmmm korumasmda olmas1dir, diyebiliriz. 

Duydugu sevinci ve mutlulugu dile getiren Sulpicia bu sevinci, boyle 
bir sevinci olmayanlarla payla§mak istemektedir. ~iirde ge9en signatis ta
bellis (mtihtirlii tabletler) ifadesiyle soylenmek istenen sevgiliye yazilacak 
mektuplardir. Eski Roma'da insanlar mtihiirlti tabletleri mektupla§mak 
i9in kullamrlard1: Balmumundan haz1rlanan ikili tabletler ula§acag1 ki§i ta
rafmdan a9Ilmak tizere miihiirlenirdi. Tabii ki mektubun yazild1g1 ki§inin 
eline ge9meden once ba§kalan tarafmdan a91hp okunma olas1hg1 da vardi. 
Buradan §airin sevgilisine olan a§km1 anlatmak i9in ona mektup yazmaya
cagm1 anhyoruz. Bunun yerine §air, ii9tincil §iirden ba§layarak sevgilisine 
herkesin okuyabilecegi elegia dizeleriyle seslenecektir. 

Son dize 9iftinde Jama yine kar§1m1za 91kmaktadir: Soylentilere firsat 
vermemek i9in, sevgilisi ile olan ili§kisini gizlememek, a91k9a soylemek 

(I J) Alison Keith, "Tandem venit amor: A Roman Woman Speaks of Love", Roman Sexualities (haz. J.P. 
Hallett ve Marilyn B. Skinner) Princeton, 1997, s. 300-301. 

<14> Alison Keith, a.g.e, s. 301. 
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taraftandir. Gi.inah i§lemenin de insana bazen haz verebilecegini soyleyen 
Sulpicia, davram§mm toplum tarafmdan kabul gorecek bir davram§ olma
d1gm1 bilmekle birlikte, toplumun deger yarg1larm1 umursamaz bir tutum 
i9inde goriinmektedir: ,Siirin son dizesinde ise bu ili§ki i9in onay bekle
mektedir toplumdan. 

!kinci ve i.i9i.inci.i §iirler konu bakimmdan bir btiti.inllik olu§turmakta 
olup, Sulpicia'nm dogum gi.ini.i ile ilgilidir. Dort dize 9iftinden kurulmu§ 
olan ikinci §iirde (IIl,14=1V,8) §air, koruyucusu Messalla'ya seslenmekte
dir. Konu Sulpicia'nm kutlanacak olan dogum gi.ini.idilr. Sulpicia koruyu
cusu Messalla'nm istegi i.izerine dogum gilnilni.i kentten ve sevgilisinden 
uzakta, ta§rada bir yer olan Arretium'da (bugilnki.i ad1yla !talya'mn Arez
zo kenti) kutlayacaktir. Dogum gi.ini.ini.i sevgilisinden uzakta, ta§rada kut
lamak zorunda birakllmas1 Sulpicia'y1 kahretmektedir. Koruyucusunun 
yetkesine ba§ kaldmc1 bir davram§ omegi sergileyen Sulpicia, ruhuna ve 
dil§i.incelerine Messalla'mn hi.ikmedemiyecegini soyler. Seven §airin sev
gilisinden ayn di.i§mesi motifi elegia §iirlerinde i§lenen bir motiftir, ancak 
bu aynhgm sebebinin Sulpicia'nm §iirinde oldugu gibi, i.i9i.inci.i bir ki§inin 
buyruguyla ger9ekle§mesi 9agda§1 olan kar§I cinsten elegia §airlerinde 
rastlanmayan bir durumdur. Bu §iirinde Sulpicia bir kadm §air olarak Ra
mah bir kadmm ister evli, ister evlenmemi§, isterse dul olsun, bir koruyu
cunun kontrolli altmda bulunma zorunlulugunun s1klntism1 dile getirmek
tedir. 

Sulpicia'nm sevgilisinin isminin Cerinthus oldugunu §iirin ikinci di
zesinden ogreniyoruz. Grek9e kokenli bir kelime olan cerinthus kelimesi 
i§lenmemi§ bal, re9ine gibi anlamlara gelmektedir. Cerinthus'un k.imligi 
kesin olarak belirli degildir. Bu isim, sevgilisinin ger9ek ismini gizlemek 
i9in §air tarafmdan kullamlm1~ bir takma isim olabilir, ancak soz konusu 
ki§inin soylu sm1ftan gen9 bir centilmen· oldugu soylenebilir<15l. Richard 
Bentley Latin ~airlerinin, §iirlerinde ger9ek isimleri yerine, hecelerin 
uzunluguna dayah, ol9i.i bak1mmdan e§ degerleri olan takma isimleri kul
land1klanm kamtlam1~t1r< 16l. Sulpicia da bu gelenegi si.irdilrerek Cerint
hus'u takma bir isim olarak kullanmi~ olabilir . . 

( l5J Schanz-Hosius, Geschichte der Rdmischen Literatur Cilt Vlll, K1s1m 2, Miinih 19594, s. 189- 190. 

( 16) H. Mac L. Currie, "The Poems of Sulpicia", Aufstieg und Niedergang der Rdmischen Welt ll,30,3, s. 
1754. 
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lki c;ift dizeden olu§an tic;tincti §iirde (III,15=1V,9) Sulpicia sevgilisine 
ilk kez seslenmektedir. Dogum gtintinde Roma'da kalmas1 ic;in izin veril
mi§tir kendisine. Ricas1 koruyucusu Messalla tarafmdan kabul gormti§ttir. 
~air bu sevinc;li haberi sevgilisine bildirmektedir. 

De; c;ift dizeden olu§an dordtincti §iir (III, 16=1V, 10) §airin yine sevgi
lisine seslendigi bir §iirdir, ancak burada iki sevgili arasmdaki ili§kinin bo
zulduguna tamk olmaktay1z. Sulpicia sevgilisinin bir fahi§eyle olan ili§ki
sini haber alm1§tlr. Smith'in dti§ilncesine gore bu §iir Sulpicia'nm §iirleri 
ic;inde kadmsal ozellikleri en c;ok ta§iyan §iirdir: Ac1 ve dokunakh bir alay
la dizelerini s1ralamaya ba§layan §air gururlu ve umursamaz bir tutum ser
giler<11>. ~iirin tic;tincti dizesinde yer alan toga kelimesi vatanda§hk hakk1-
na sahip Romah erkeklerin giydigi elbiseye verilen isimdir. Hinds §airin 
burada metonomiye (dtiz degi§meceye) ba§vurarak Cerinthus'un resmi i§
leri sevgilisine tercih edi§ini, Romah vatanda§ giyisisi olan toga'y1 tercih 
edi§iyle anlatt1gm1 soylemektedir<1&>. Ashnda quasillum'a yani ytinlti elbi
seye sarmmI§ fahi§e, Cerinthus'un §air sevgilisine yegledigi fahi§e, Sulpi
cia'nm §iirinde resmi gorevlerin ta kendisi olmaktad1r. Eski Roma'da fahi
§elerin giydigi ytinlti bir elbise ttirtine de toga denmekteydi. ~air burada 
resmi gorevleri sevgilisini kendisinden ayiran bir fahi§eye benzetirken, to
ga kelimesinin bu iki ayn anlammdan yararlanm1§tir. Bu §iirde Sulpicia 
babasmm kimligini vermektedir: Servius Sulpicius. Kendisinden Servi
us 'un k1Zl olarak soz ederken Sulpicia'mn, ailesiyle ilgili ovgtiye yer ver
digi sezilmektedir. ~iirin son iki dizesinde c;evresinin kayg1s1m anlatmak
tadir: Kendisinin §erefsiz bir i§ yapmasmdan ba§kalan kayg1 duymaktadir. 
Burada soz konusu olan §erefsiz davram§ Sulpicia'nm sevgilisiyle evlilik 
d1§1 ili§kisi olabilir. Bu noktada, §iirde ac;1kland1g1 kadar1yla Cerinthus'un 
toga ile belirlenen toplum ic;indeki konumunu, bu konumu sevgilisi Sulpi
cia'ya yegleyi§ini, c;evrenin Sulpicia'nm §erefsiz bir davram§mdan duy
duklan kayg1y1 birlikte dti§tinecek olursak, kammca §byle bir sonuca ula
§Ilabilir: Sulpicia Augustus'un 91kard1g1 Iulia yasalar1 sebebiyle ugrad1g1 
magduriyeti dile getirmektedir: Sec;kin tabakadan ki§ilerin evlilik dI§I ili§
ki kurrnalanm yasaklayan bu yasa sebebiyle Cerinthus Sulpicia'y1 ihmal 

(17) William W. Batstone, "Sulpicia and the Speech of Men", Cambridge University 24 May 2000, s. 10, 
(9evrimi9i) sulpicia.htm, 8.8.2000. 

( IS) Alison Keith, "Tandem venit amor: A Roman Woman Speaks of Love", Roman Sexualities (haz. J. P. 
Hallett ve Marilyn B. Skinner) Princeton, 1997, s. 305. 
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etmi§tir. Boylece bu §iirde de kadm §airin, yonetimin koydugu kurallara 
kadmca kar§l 91kl§1 gorillmektedir, diyebiliriz. 

U9 9ift dizeden olu§an be§inci §iirde (III, 17=IV, 11) §air sozlerine so
ru ctimlesiyle ba§lamaktadir. Sevgilisinin kendisini ger9ekten sevip sev
medigini soru§turmaktadir. 1kinci dizeden anla§lld1gma gore Sulpicia has
tadir. Yakaland1g1 hastahk ate§li bir hastahktir. Ate§ onun zay1f bedenini 
alt-tist etmektedir. Siirde soz konusu olan hastahk a§k hastahg1d1r; §airin 
bedenini alt-list eden ate§ de a§k ate§idir. Sair, a§kI ate§li bir hastahga ben
zetmektedir; bu egretileme elegia §iirlerinde genellikle kullamlan bir egre
tilemedir. Ba§1na gelen kotti §eyler kar§1smda sevgilisinin duyars1z kalI§l 
Sulpicia'nm hastahg1 yenme istegini yok etmektedir. 

Altmc1 ve son §iir (III, l 8=IV, 12) yine ti9 9ift dizeden olu§maktad1r. 
Sair sevgilisine seslenmektedir: Sulpicia ne kadar btiytik bir a§k ate§iyle 
yand1gm1 Cerinthus' a belli etmemek i9in, bir onceki gece sevgilisinin ya
nma gitmemi§tir. Arna sonra bu davram§mdan pi§manhk duymu§tur. Bu 
son §iir §airin pi§manhgm1 dile getirmektedir. Sair btittin gen9ligi boyun
ca bu derece btiytik bir pi§manhk duyacak ba§ka hi9bir davram§ta bulun
mad1gm1 soyleyerek pi§manhgmda inandmc1 olmay1 istemektedir. 

Sonu9 olarak, Cerinthus takma ad1yla seslendigi sevgilisi i9in yazd1-
g1, toplam 40 dizeden olu§an elegialar1yla Sulpicia kar§1m1za, i9inde ya§a
d1g1 toplumun yasak ve kurallar1m tammayan, onlara kadm kimligiyle 
ba§kald1rabilen ytirekli bir §air olarak 91kmaktadir. Onun §iirleri dar bir 
9er9eve i9inde bile olsa, zamanm Roma toplumunda soylu ve iyi egitim 
gormti§ bir kadmm konumunu yans1tmaktadir. Bununla birlikte onun §iir
lerini yalmzca sosyal i9erikli belgeler olarak degerlendirmek haks1zhk 
olur. Elegia'lanmn kurgusu i9in kendinden onceki ve 9agda§1 olan kar§1 
cinsten §airlerden yararlanm1§ olmakla birlikte, Sulpicia kendine ozgti 
co§kusunu, sevgisini, sevincini, erotizmini, ba§kaldm§mI, gururunu, pi§
manhklanm yalm ama etkili bir bi9imde aktarffil§tlr dizelerine. 
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~air Sulpicia'nm Elegia'lan: 
Corpus Tibullianum III, 13-18 
(=IV, 7-12) 

111,13 (=IV,7) 

Sonunda a§k ger9ekle§ti, oyle bir 
a§k ki saklaffil§ olmak daha 9ok 
utan9 verir bana, ba§kasma a91k
lamaktan, ey Fama. 

Esin perilerimin kand1rd1g1 Kib
nsh Tann9a getirdi ve koydu sine
me bunu. 

Yerine getirdi verdigi sozleri Ve
nus: Oyleyse benim sevincimden 
soz etsin, eger kendi sevincinden 
yoksun oldugu soylenecek biri 
vars a. 

1stemem ben mtihtirlti tabletlere 
bir §ey emanet etmeyi, beni sevgi
limden once okumasm diye kim
se. 

Gtinah i§lemi§ olmak da haz verir 
insana, 

soylentiye maske takmaksa usan
dmr: Oyleyse birbirimize lay1k 
oldugumuz soylensin. 

111,14 (=IV,8) 

Kasvetli dogum gtinti yakla§1yor, 
can s1k1c1 ta§rada hazin bir bi9im
de, Cerinthus'suz kutlanmas1 ge
rekecek. 

Kentten daha ho§ ne vard1r? \:ift
lik evi ve Arretium dtizltigtindeki 

donmu§ 1rmak m1 uygun dti§er bir 
gen9 kiza? 

Art1k rahatlayasm, benim pek ku
runtulu Messalla'm: \:ogu kez za
mans1zd1r yolculuklar. 

Giderken burada b1rakiyorum ru
humu ve dii~iincelerimi, ozgiir 
iradeli olmama her ne kadar yetke 
izin vermese bile. 

111,15 (=IV,9) 

Biliyor musun? Uzakla§tmld1 can 
s1k1c1 yolculuk sevgilinin dti§iin
cesinden. Dogum gtintinde art1k 
Roma'da kalabilir. 

Bu kez hi9 beklemedigin bir anda 
dogan bu gtinti dogum giinti ola
rak kutlayahm hepimiz. 

III,13 (=IV,7) 
Tandem venit amor, qualem texis
se pudori I quam nudasse alicui sit 
mihi, Fama, magis. 

exorata meis illum Cytherea Ca
menis I attulit in nostrum deposu
itque sinum. 

exoluit promissa Venus: mea ga
udia narret, I dicetur si quis non 
habuisse sua. 

non ego signatis quicquam man
dare tabellis, I me legat ut nemo 
quam meus ante, velim, 

sed peccasse iuvat, vultus compo
nere famae I taedet: cum digno 
digna fuisse ferar. 
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111,14 (=IV,8) 
Invisus natalis adest, qui rure mo
lesto I et sine Cerintho tristis 
agendus erit. 

dulcius urbe quid est? an villa sit 
apta puellae I atque Arretino frigi
dus amnis agro? 

iam, nimium Messalla mei studi
ose, quieseas: I non tempestivae 
saepe, propinque, viae. 

hie animum sensusque meos ab
dueta relinquo, I arbitrio quam vis 
non sinit esse meo. 

111,15 (=IV,9) 
Seis iter ex animo sublatum triste 
puellae? I natali Romae iam lieet 
esse suo. 

omnibus ille dies nobis natalis 
agatur, I qui nee opinanti nune ti
bi forte venit. 

111,16 (=IV,10) 
Ne ho§ bir §ey, gayet sakin benim 
ad1ma senin karar veriyor olman, 
hie; yoktan hayli budala bir kadm 
durumuna di.i§meyeyim diye. 

Toga, quasillum' a sannm1§ bir fa
hi§e senin ic;in herhalde daha 
onemli olmah Servius'un k1z1 
Sulpieia'dan: 

Benim .yerime endi§e duyuyorlar, 
§erefsiz bir yataga boyun egebile
eegim 
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dil§ilneesi kendileri ic;in c;ok bi.i
yilk keder sebebi olanlar. 

111,17 (=IV,11) 
Sevgiline kar§I, ic;ten gelen bir 
sevgin var m1, Cerinthus? <;unki.i 
bu gi.inlerde alt-ilst ediyor ate§ za
y1f bedenimi. 

Ah ben ba§ka hie; bir §ekilde arzu
lamam1§1md1r, bu berbat hastahg1 
yenmeyi, senin de bunu istedigini 
sanmasam. 

Arna bana ne yaran var ki hastah
g1 yenmenin? Eger sen duyars1z 
kalbinle dayanabiliyorsan ba§1ma 
gelen koti.i §eylere. 

111,18 (=IV,12) 
Senin ic;in sevgilim, birkac; gi.in 
oneesinde yamp tutu§tugum ka
dar ate§li a§k arzusuyla yanmaya
y1m, 

eger akils1z ben a§k ate§imi gizle
meyi istemekle, diln geee seni 

yalmz b1rakmaktan daha c;ok pi§
man oldugumu itiraf edeeegim bir 
§ey yapmI§Sam bi.itiln genc;ligim 
boyunea. 

Latinee'den <;eviren: Bedia De
miri§ 

111,16 (=IV,10) 
Gratum est, seeurus multum quod 
iam tibi de me I permittis, subito 



ne male inepta cadam. 

sit tibi cura togae potior pressum
que quasillo I scortum quam Ser
vi filia Sulpicia: 

solliciti sunt pro nobis, quibus illa 
doloris ne cedam ignoto maxima 
causa toro. 

111,17 (=IV,11) 
Estne tibi, Cerinthe, tuae pia cura 
puellae, I quod mea nunc vexat 
corpora fessa calor? 

a ego non aliter tristes evincere 
morbos I optarim, quam te si qu
oque velle putem. 

at mihi quid prosit morbos evin
cere, si tu I nostra potes lento pec
tore ferre mala? 

111,18 (=IV,12) 
Ne tibi sim, mea lux, aeque iam 
fervida cura I ac videor paucos 
ante fuisse dies, 

si quicquam tota commisi stulta 
iuventa I cuius me fatear paenitu
isse magis, 

hesterna quam te solum quod 
nocte reliqui, I ardorem cupiens 
dissimulare meum. 
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